MAX/MIN
THERMOMETER

Operating Instructions



INSTRUMENT OPERATION - Remove the plastic tag from the battery compartment.

The thermometer should be positioned away from direct sunlight and draughts to
ensure an accurate reading. The minimum reading indicates how low the temperature
has dropped, and the maximum reading indicates how high the temperature has risen.
The current temperature is displayed in the centre of the instrument. To reset the
readings, press the CLEAR button.

FR - FONCTIONNEMENT DE L'INSTRUMENT - Ouvrez le couvercle des piles et enlevez
la languette en plastique. Pour garantir une lecture précise, le thermometre doit
étre positionné loin d’'une source de lumiere directe ou de courants d'air. Le résultat
minimal indique la température la plus basse atteinte et le résultat maximal indique
la température la plus haute atteinte. La température actuelle s'affiche au centre de
l'instrument. Pour réinitialiser la lecture, appuyer sur le bouton CLEAR.

DE - GEBRAUCHSANWEISUNGEN - Offnen Sie das Batteriefach und ziehen Sie den
Plastikstreifen heraus. Das Thermometer sollte weder direkter Sonneneinstrahlung noch
Zugluft ausgesetzt sein, um einen genauen Messwert zu garantieren. Der Minimalwert
zeigt an, wie tief die Temperatur gefallen ist, und der Maximalwert zeigt an, wie hoch die
Temperatur gestiegen ist. Die aktuelle Temperatur wird in der Mitte des Gerats angezeigt.
Zum Rucksetzen der Messwerte die CLEAR-Taste drucken.

IT - FUNZIONAMENTO DELLO STRUMENTO - Aprire lo scomparto delle batterie e
rimuovere 'etichetta di plastica. Per una lettura precisa posizionare il termometro lontano
dalla luce diretta del sole e mantenerlo protetto dalle correnti d'aria. La lettura minima
indica quanto si € abbassata la temperatura e la lettura massima quanto € aumentata. La
temperatura corrente compare al centro dello strumento. Per resettare le letture, premere
il tasto CLEAR.

PT - MANUSEAMENTO DO INSTRUMENTO - Abrir o compartimento da pilha e remover a
etiqueta de plastico. Para garantir uma leitura exacta, o termoémetro deve ser posicionado
longe da luz solar directa e de correntes de ar. O valor minimo da leitura indica o valor
minimo de temperatura atingido, enquanto o valor maximo da leitura indica o valor
maximo de temperatura atingido. A temperatura actual € indicada na parte central do
instrumento. Para repor os valores a zero, prima o botao CLEAR (LIMPAR).

ES - FUNCIONAMIENTO DEL INSTRUMENTO - Abrir el compartimiento de las pilas y quitar
la pelicula de plastico. El termdmetro debe colocarse lejos de la luz solar directay en un
lugar sin corrientes de aire para garantizar una lectura exacta. La lectura minima indica el
nivel mas bajo que ha alcanzado la temperatura, y la lectura maxima indica el nivel mas
alto que ha alcanzado la temperatura. La temperatura actual aparece en el centro del
instrumento. Para restaurar las lecturas, pulse el boton CLEAR.



GUARANTEE - This instrument carries a one-year guarantee against defects in either
components or workmanship. During this period, products that prove to be defective
will, at the discretion of ETI, be either repaired or replaced without charge. The

product guarantee does not cover damage caused by fair wear and tear, abnormal
storage conditions, incorrect use, accidental misuse, abuse, neglect, misapplication or
modification. Full details of liability are available within ETI's Terms & Conditions of Sale
at etiltd.com. In line with our policy of continuous development, we reserve the right to
amend our product specification without prior notice.
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